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Jó madár vagy örütt? 
Irta ő nagysága. 

Ha visszatekintünk a tör- 
fénelem mesgyéjén, úgy fog- 
juk találni, hogy a nőnek a leg- 
régibb korban is baja volt már 
az egész világgal. A vad né- 
peknél az őrült nőt szentnek 
tartották, a régi keresztények 
boszorkánynak, most Ppedig a 
jó madarat teszik meg őrültnek 
S mi nők ebbe belenyugod- 
junk-e? 

E történelmi visszapillantás 
után rátértek tárgyamra. Jó 

Lujza vagy 

női nem méltóságát érinti. Mert 
a párisi professzorok azt mond- 
ták, hogy csak elhirtelenkedik 
egyetmást és tékozló, de ez 
szellemileg teljesen normális 
asszonyoknál is előfordul § 
ebbe mi belenyugodjunk? 

Sohall- 
Mit szóljunk akkor my hü 

és tisztességes asszonyok, ha 
Mattasich Keglevichet megte- 
teszik elhirtelenkedésnek? Bo- 
londok vagyunk a hűségünk- 
kel és tisztességünkkel, ha az 
ordináréságot, a házasságtörést 
és a szökést párosan csak el- 
hirtelenkedésnek mondják. 
S erre mi is képesek va- 

gyunk!I1! Mi, tisztességes nők!11 
Ez ellen tiltakoznunk kell!!!! 

S tiltakozunk is! I11 
És tékozlók vagyunk ! Mért 

nem mondják mindjárt, hogy 
egyebet se teszünk, csak kido- 
báljuk a pénzt? Kérdezzék meg 
a belvárosi boltosokat, hogy 

TÁRCH. 
Hogyan gyógyul meg a 

bohém ? 
A cigány ember, a mig tüzhe- lyet nem alapit, nem szeret se háztartást vezetni, se magánlakást bérelni. Roppant bajos állapot az, a mikor harangszóra kell az em- bernek hazajárni, a mikor a szom- szédok belenéznek a szájába és számon tartják a vendégeit, hogy 

melyik segéd- müvésznő. 
– Fj, nog- mondja a bo- 

hém — akkor virrad, a mikor én fölkelek és akkor van dél, a mi- kor a gyomrom korog. 
Ezért legszivesebben hotelbe 

megy lakni. Ott az ember mindig 
vendég, tehát mindig szivesen lát- ják, a szomszédjai pedig ugy vál- 

omkammazacietmt mmzrmemezemmcemm 
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oly könnyen kiadjuk e a pénzt? Sokszor félnapokon át ülünk a 
boltban és válogatunk és még 
se veszünk semmit. Mert — jól meg akarjuk fontolni a dolgot 
és nem akarjuk, hogy a keres- 
kedőnek kára legyen azzal, 
hogy levágatjuk a kelmét és aztán más jut eszünkbe és ak- 
kor azt mondjuk : még sem ezt 
vásároljuk 111 

És mégis azt vágják a sze- 
münkbe, hogy elhirtelenkedünk 
mindent és tékozlunk ! Am jó, 
ha nem akarják Koburg Luj- 
zát bolondnak deklarálni, te- 
gyék meg jó madárnak. De 
nem akarják jó madárnak meg- 
tenni, hát minket meg tesznek 
bolondoknak! 
— S mi belenyugod- 

junkol 
Sohal- 
Nekünk nőknek amugy is 

szenvedés az életünk. Felál- 
dozzuk magunkat egy embe- rért, a ki nem érdemli meg áldozatunkat és akkor az az 
ember elmegy a kávéházba és 
pletykál rólunk, hogy mi mi- 
lyen veszélyesek vagyunk és 
ezt meghallják a párisi orvo- 
sok és elhiszik! Ők elmennek 
a hivatalba, ahol kényelmesen 
dolgoznak s minket otthon 
hagynak s nem törődnek vele, 
lesze májusban cselédsztrájk 
vagy nem, a fődolog, hogy ha 
hazajönnek, kész legyen az 
ebéd. Csufak és kiállhatatla. 
nok és mégis azt akarják, hogy 
mi őket tartsuk a legkülönbek- 
nek, pedig mindenki különb 

náluk és akkor még csodálkoz 
nak, hogy Koburg Lujza meg- 
szökött az urától s megteszik 
bolondnak, hogy minket elriasz- 
szanak hasonló cselekedettől? 
Pedig az bolond, a ki végig- 
szenvedi az életet ura mellett, 
nem hiába konstatálják most 
az orvosok, hogy Lujza herceg- 
nőnek egészen helyén van az 
esze. 

De ne legyen különbség 
köztünk, tisztességes martirok 
és a jó madarak között; Az a 
Lujza majd Párisban él és min- 
denki leveszi előtte a kalapját, 
mert épelméjü. S tetejébe még 
bennünket megtesznek tékoz- 
lóknak és meggondolatlanok- 
nak. Ilyet mondani megrontása 
a női nemnek, mert képzelhe- 
tik, hogy a férjurak milyen 
szemtelen kárörömmel olvas- 
sák és azután elénk tartják az 
ujságot, hogy ime nyomtatva 
van és kiváló professzorok 
mondták, hogy velünk nem le- 
het okosan beszélni s mindent 
elprédálunk. 

Ezért meg kell követel 
nünk nekünk, tisztességes nők- 
nek, hogy Koburg Lujza álla- 
potát egy női bizottság is vizs- 
gálja meg. Ezzel tartozunk női 
méltóságunknak és meg kell 
tudni, hogy azok a tudós pro- 
fesszorok nem udvaroltak-e 
annak a dámának, azt is, hogy 
van e feleségük és az milyen és 
hogy jól élnek e vele. Mert a 
férfiak és a cselédek a mi el- 
lenségeink s nekünk védekez- 
nünk kell ellenük. A cselédek- 

—— 

——— 

ről azonban máskor fogok ér- 
kezni, mert erről érdemes kü- 
lön cikket irni. 

A háboru. 
Az enyhe időjárást várták csak a japánok, akik, ugy látszik, a zord tél alatt semmit se veszitet- tek harcképességük- s elevenségük- ből. Az egesz harcvonalon, ami nagyobb teret ölel fel, mint pl. Budapesttől Siófok, egy zerre indi- tották meg az akciót és pedig egyformán, hogy a kiterjedt arc- élt még nagyobbra nyujtják ugy a keleti, mint a nyugati szélen, sőt a nyugoti oldalon már a Liao felé eső vidékeket is meglátogatták. Csak találgatni lehet céljukat nem esünk messze a valószinüségtől, ha feltételezzük, hogy az annyiszor kezdeményezett, megkerülő had- mozdulatokat akarja most Oyama minden áron végrehajtani. 

Régi taktikájuktól mindazonál- tal nem térnek el. Az erős cen- trális fekvésü Putilov-dombot akar- ják most elfoglalni, amely messzire kimagaslik, a vidék fölött. Ez ellen irányozvák a port arturi 11 hü- velykes szörnyetegeket. Az oroszok keményen ellenállanak, de ugy lát- szik, hogy Grippenberg minapi ve- reségét itt ujabb csapás követi. A japánok tehát centrumukban s a széleken is egyformán erőseknek mutatkoznak. 

Közben erősen folynak a csa- tározások. Az egész japán sereg biztosan mozog és pedig előre. Kétségtelen, hogy döntő ütközet küszöbén állunk. Megerősiti e föl- tevésünket az, hogy a japánok az esős időjárás bekövetkezéséig nem igen várhatnak s nem teszik meg azt a szivességet a gyámoltalan Kuropatkinnak, hogy időt enged- nek neki az oroszországi forron.- gás lecsillapodásáig, mikor már két toznak; mint a látogatói.-- — A boldogult Nemzeti Szállóban ketten laktak együtt, két ujságiró- barát, aki gyönyörüen megfért éveken keresztül, Sohase volt ba- juk egymással, még csak a leg- kisebb szóváltás se volt köztük. Az igaz, hogy vajmi ritkán talál- koztak, lévén az egyik parlamenti tudósitó, aki este fekszik le és reggel kél föl, a másik pediglen éjjeli szerkesztő, aki reggel fek- szik és este kel föl. 
A Cox és Box-szerü lények egyébként is nagyon különböző le- gények voltak. A parlamenti tu- dősitó vékony dongáju fiu volt, a kibe valósággal hálni járt a lélek. És ideges volt, mint egy elvált asszony. 
Az éjjeli szerkesztőt ellenben vasgyuróvá alkotta a teremtő és és hajókötelek voltak benne ide- gek helyett. 

De egyben egyformák voltak. Jó fiu volt mind a kettő. A hátu- kon fát lehetett vágni. Dédelgette is őket az egész szálló. Főképp Mari néni, a hatvannyolc tavaszt ért szobacicácska. Valógságos anyai szeretettel fojtogatta őket egész nap. Legkedvesebb foglalkozása volt Mari néninek a fiukat lefek- vés után egy órával megkérdezni, hogy mikor is akarnak fölkelni. 
– Hogy ja el ne késsenek fiacskáim ! 
Az egészség dolga is mindun- talan szererettel érdekelte Mari nénit. De persze ezt a fontos dol- got is csak alvási időben végez- hette el, mert Máskor a fiuk nem igen voltak odahaza. 
Hát jó. Szépen éldegéltek a mi Coxunk és Boxunk. 
Egyszer aztán a vasgyuró iszonyu köhögéssel kelt fel az ágyából. Mintha a halál kutyái 
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ugattak volna belőle. A melle zi- hált s valóságos üvöltés tört ki a 
torkából. 

Mikor aztán odahajol a mosdó felé, egyszerre csak piros foltocs- kák uszkáltak a viz szinén. És egyre nagyobbak lettek a foltok, egészen rózsaszinü lett a viz. 
A fiu iszonyuan elkezdett kacagni. 
– No ezen nevetni fog a vá- ros. Hogy én hektikás vagyok ! Száztizenkettes mellbőséggel.. 

Igazán mulatságos. 
Es egyre köpte hozzá a vért. 
Közben szépen felöltözött és menni készült. Az ajtóban eszébe 

jut valami. Mit szól majd az ügy- höz Mari néni? 
Szépen visszafordul és kicseréli 

a lavorját a pajtásáéval. Aztán ka- cagva megy le a lépcsőn. Ejsza- 
kázni, dolgozni, lumpolni. 

Bizony másnap megint vért kö- pött a vasgyuró. Meg harmadnap 
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napja nem indul vonat Mandzsria 
felé. 

Bizonyos, hogy a japánok is azt 
mondják : 
— Most vagy soha!. 

A spiritizmus jubi- 
leuma. 

A francia szellemidézők a na- 
pokban ünnepeltés meg századik 
évfordulóját d7 Allan Kardec szüle- 
tésének, a ki Franciaországban a 
spiritizmusnak megalapitója és 
apostóla volt. Kétségtelen, hogy 
ezen a téren már voltak elődjei 
és hogy a középkor óta a jámbor 
ördög üzők spiritizmust csináltak, 
de ezek egészen más név alatt és 
tisztán a vallásos eszmék kereté- 
ben végezték munkálkodásukat. 

A tizennegyedik század papja 
aki egy hiszterikusból, vagy egy 
epileptikusból ki akarta kergetni 
az ördögöt, aligha gondolt egyébbre, 
mint a rosz szellem ellen való küz- 
delemre. A tizenhetedik és a tizen- 
nyolcadik században sem igen 
gondoltak egyébbre s csak a 19 ik 
században, amikor a forradalom 
következtében a vallásog szellem 
hanyatlott, fejlődött ki igazán a 
spiritizmus. 

Ez a rejtelmes irányzat szerves 
kapcsolatban állt a magnetizmussal 
amelylyet azonban még sem szabad 
összetéveszteni, 
bizonyos fajta ideges erőt föltételez, 
amelynél fogva némely tempera- 
mentum cselekszik, addig a spiri- 
tizmus csak a halottak szellemével 
foglalkozik, azokat idézi fel és be- 
szélteti. 

Mindnnesetre szükséges tudpi, 
hogy a spiritiszták hires mutatvá. 
nyai igen gyakran erős tulzások, 
melyeket a szerzők maguk idéznek 
elő szugesztió vagy autoszugesztió 
utján s az ugynevezett szellemidé- 
zés is ez utóbbira vezethető vissza. 
Allan Kardec, akinek emlékét a 
francia szellemidézők most feluji. 
tották, spiritiszta volt. 

Eredeti nevén Hippolyte Léon- 
Denizard Rivailnak hivták és lyoni 
származásu, előkelő ügyvéd fia, aki 
igen jó nevelésben részesült. A 
mlszticizmus felé hajló természete 
korán arra az utra terelte, amely- 
nek spiritizmus a neve. Már java- 
korabeli férfiu volt, mikor a vélet- 
len 1852-ben összehozta Sardou 
Viktorral, a hirneves francia dráma- 
iróval, aki akkor még huszonnégy 
éves ifju volt, s csak ugy ismer.- 
ték, mint egy kiváló hirű tanárnak 

mert mig emez 

a fiát. Állitólag Sardou adta azt a 
gondolatot Allau Kardecnek, hogy 
beszéltetni kellene a halottakat. 
De bárkitől származik az idea, an- 
nak gyakorlati megvalósitója Allan 
Kardec volt, aki egyuttal a kopog- 
tatással való feeletet és az iró 
médiumokat is kigondolta. 

A spiritiszta mutatványokban 
a médiumok a közvetitők a szelle- 
mek és a földiek közt. Vannak 
öntudatos és öntudatlan médiumok 
Amazok közvetlenül és éber álla- 
potban irnak a szellemek diktálása 
után, az utóbiak álmukban. Ezek 
talán egyszerü sonnambulisták. 

Allan Kardec rendszere óta 
néha olyan nyaklevest kapott a 
fölidézett szellemtől, hogy csak ugy 
csattant, máskor meg világitó szel- 
lemek jelentek meg, nem egyszer 
macskafejjel Allan Kardec óta di- 
vatba jöttek a beszélő médiumok, 
akik közül az öntudatosak, akik a 
kérdezett szellemek diktálására ir- 
nak, nagy szenzációt keltettek. 

Számos munka őrzi a történe- 
lem és vallás nagy alakjaival foly- 
tatott beszélgetéseket. Az Allan 
Kardec iskolájához tartozó spiri- 
tiszták nem kisebb embereket kér- 
deztek ki, mint Mózes, Mohamed, 
Julius Cézár stb akik pontosan 
válaszoltak is. 

A spiritizmus ma — hála Allan 
Kardec fanatikus munkájának és 
követői: báró Dupotet, Ragarzoni, 
a Duvenport fivérek és mások 
buzgóságának - igen nagy elter- 
jedésnek örvend s csak magában 
Párisban egy sereg spiritiszta 
folyóirat jelenik meg, melyek tele 
vannak alegértékesebb szellemidé- 
zések regisztrálásával 

re 

A gózmoso titkai. 
Nagy feltünést keltett a mult 

év szeptember hó elején a napila- 
poknak az a hire, hogy a buda- 
pesti rendőrség bizalmas uton szer- 
zett értesülés alapján a Váci-utca 
65. számu házban Fodor Rozália 
nevén álló fehérnemü tisztitó inté- 
zetben egy bünbarlangot fedezett 
fel, amely a legszemérmetlenebb 
erkölcstelenségek fészke volt. 

Az üzlettulajdonosnő tulajdon- 
képen Szerdahelyi Vilma nevü zül- 
lött nő volt, aki egyik — Ameri- 
kába távozott — rokonának, Fodor 
Rozáliának, férj. Eredits Sándor- 
nénak neve alatt kért és kapott 
is iparengedélyt a Váci-utca 65. g9z. 
házba egy fehérnemü tisztitó-inté- 
zet megnyitására. 

A megnyitott fehérnemü-tisz- 
titó üzlet azonban csak arra szol- 
gált, hogy uraknak találkozó helye 
legyen serdületlen leányokkal. Áz 
üzleti berendezés is teljesen meg- 
felelt ennek a célnak. A függöny- 
nyel elválasztott hátsó részében az 
üzletnek éjjelente vig volt az élet. 
Folyt a sör, bor, cognac és pezsgő 

-is, amelylyel a 18–14 éves tanuló 
leányokat leitatták a férfia : Szerda. 
helyi Vilma segitségével. 

A szomszédoknak már régóta 
feltünő volt ez a fehérnemü tisztitó 
intézet, amelyben sohasem dolgoz- 
tak s mégis rendkivül sok ur és 
leány fzrdult meg 
A mult év augnsztus 30-án éjjel 

dr. Árkövy Richard Varga János 
rendőrrel hosszas hallgatódzás után 
bement a gyanu tisztitó intézetbe, 
ahol aztán Szerdahelyi Vilmán ki- 
vül egy Kákonyi Dezső nevü fővá- 
rosi adóhivatali dijnokot találtak 
elbujva. Ezenkivül ott volt még 
egy K. Janka nevü 14 éves tanuló. 
leány is. 

A meginditott nyomozat undoritó 
részleteket deritett ki erről a bün- 
tanyáról. 

A befejezett bünvizsgálat után 
a büntető törvényszék Szerahelyi 
Vilmát közokirathamisitás vétsége 
miatt és szemérem elleni erőszak 
két rendbeli büntette, Kákonyi 
Dezsőt pedig egy rendbeli erőszak 
büntette miatt helyezte vád alá. 
Szombaton kezdte tárgyalni a buda- 
pesti büntető törvényszék zárt aj- 
tók mögött ezt a bünpört. 

Az Életbeléptetési törvény 20 §-a 
értelmében a zárt tárgyalásról tu 
cósitást közölni nem lehet. 

Perlekedő asszonyok 
büntetése. 

Egy londoni elkeseredett férj 
megidéztette a feleségét a biró 
sághoz, mert már nem tudta el- 
hallgatni nyelvelését. Az asszony 
minden ok nélkül szidta-hordta 
napestig, csak azért, hogy a szája 
folyton járjon. A biró először a 
férjet hallgatta ki, aki előadván 
panaszát, igazait egy egész sereg 
tanuval bizonyitotta. Ézután az 
asszonyt hallgatta ki a biró, aki 
azonban nem is tudott, de nem is 
akart mentségére semmif sem fel 
hozni, hanem töredelmesen be- 
vallott mindent, csak arra kérte 
a birót, hogy ha arra itélné, hogy 
nyilvánosan xviz alá meritséke, 
akkor halaszsza el az itéletet arra 

is. Meg azután is. Es egyszer se 
felejtette el kicserélni a mogsdótálat. 

Negyednap betoppan Mari néni. 
– Tekintetes ur, nem vett 

valamit észre ? 
— EÉn? Semmit. 
— A másik tekintetes urról ? 
A vasgyuró elgondolkodik : 
—– Semmit. Ha csak azt nem 

gondolja Mari néni, hogy nagyon 
öhög a fiu. 

—– De még mennyire! És az- 
tán (ezt már sugva mondja) aztán 
vért köp. 

— Hektikás lesz bizonyosan. 
Mari néni bólogat a fejével. 
— Hála isten, csakbogy a te- 

kintetes ur is ugy látja. No, nem 
kell félni. Majd én kigyógyitom. 

Másnap hajnalban bekopog 
Eari néni. A vasgyuró csak most 
vetődött haza, a hektikás meg a 
legédesebb álmát alussza. 

——————————— 
Mari néni ftőlényes ábrázattal 

a vékony fiu ágyához megy. Egy 
iszonyu bögre van a hóna alatt. 
Megrázza a fiut, 
— Tekintetes ur ! 
– No mi kell? 
Csak félszemmel néz föl. De 

Mari néni kirázza belőle az álmot. 
Es feléje tartja a bögrét : 
– Ezt tessék kiinni. 
— Igya a menydörgős menykől! 
De aztán gondol egyet : 
— Pálinka van benne? 
—– Majd még mi kéne ? Herba- 

tea van benne. Ezerjóft, pemetetfü, 
sárga gyökér. 

A fiu felkönyököl az ágyában : 
— Hallja maga vén boszor. 

kány, hat nincs jobb dolga, mint 
ilyen kotyvalékot főzni ? Es ezért 
fölráz engem az álomból? 

Más asszony az ilyen beszédre 
megijed. De Mari néni föl se vette. 
— bBeszélhet az urfi amit akar. 

De ezt bizony megissza. Addig in- 
nen el nem megyek. 

Vagy egy faálórát pöröltek, vi- 
táztak, alkudoztak. Talán a fele is 
elég volna a boszorkánylevesnek. 

] A vége mégis csak az lett, nogy 
Mari népi győzött. A parlamenti 
tudósitó megitta a bögre keserüséget 

Aztán megitta másnap is, har- 
madnap is. Három hétig itta egy 
huzomban. A vége felé már dö- 
römbölt az ajtón, ha Mari néni 
késett a főztjével. 

Na meg is gyógyultak mind a 
ketten. A parlamenti tudósitó is, 
az éjjeli szerkesztő is. Mindössze 
annyi változás történt velök egy 
pár esztendő alatt, hogy az éjjeli 
szerkesztőből parlamenti tudósiító 
lett, a parlamenti tudósitóból meg 
éjjeli szerkesztő. 

De ezt már nem a pemetefü 
tette... Valpes. 

——— 
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való tekintettel, hogy most na- 
gyon hideg a viz. Azt hitte a 
jámbor, hogy az a régi büntetés, 
amelylyel a hozzá hasonló nyel- 
ves és férhetetlen asszonyokat 
fenyitették, még most is divatban 
van, pedig az már régen divatját 
multa s nem tartozik már a fe- 
nyitő eszközök közé. 

Valamikor pedig az ilyen fe- 
nyitésnek igen nagy szerepe volt 
az angol igazságszolgáltatásban. 
A rágalmazó, nyelves és férhetet- 
len asszonyt egypárszor a viz alá 
meritették és pedig mindig a leg- 
nagyobb nyilvánosság előtt és a 
hideg vizkura majdnem minden 
esetben bevált. Egykori feljegy- 
zések igazolják, hogy ez a viz 
alá merités még 1809-ben is 
használatban volt, mint igen hat- 
hatós fenyitő eszköz. 

Kingstonban e célra annak 
idején egy egész külön hid volt 
épitve. A hidról kötélen csüngött 
le egy szék s az elitélt asszonyt 
abba ültették bele s miután jól 
hozzákötözték, a meghivott nézők 
nagy tetszésrivalgása közepette 
háromszor a viz alá meritették, 
úgy, hogy csak a feje látszott ki. 
Ha véletlenül néha le is nyeltegy 
korty vizet, nem volt olyan nagy 
baj, sőt talán az orvosság annal 
jobban használt. Cambridgeban is 
volt egy hasonló célra épitett 
hid, amelyen e furcsa itéletet 
végrehajtották. A hidról egy kö- 
zépen alátámasztott gerenda nyult 
a viz fölé s ennek a végére volt 
kötve a szék, a melybe a delink- 
venst ültették. A törvény eltör- 
lése után is ott lógott még a 
szék jó ideig, mintegy elrettentő 
például, később azonban elvitték 
s még most is őrzik, okulásul 
rajzolván rá két pötlekedő asz- 
szonyt, akikért az ördög jön a 
pokolból. 

Kisebb helyeken az alámerités 
már sokkal egyszerübben történt. 
A folyó partján levertek egy tus- 
kót, arra helyeztek egy jó erős 
póznát, ennek végén volt a szék 
s a bünöst ugyancsak megmár- 
tották egy-kétszer. A büntetés 
végrehajtására mindig akadtak 
önkéntes jelentkezők, akik rende- 
sen egy shillinget kaptak munká 
jukért. Gravesand város történe- 
tében meg van örökitve egy 
1636-ból való jegyzet, hogy ami- 
kor Campion asszonyt a nyelve 
miatt nyilvánosan megmártották, 
az itélet végrehajtója két shilling 
bért kapott. Később már csak 
négy pencet fizettek a közremü- 
ködésért. 

Mikor a büntetésnek ezt a 
módját abbahngyták, akkor mást 
kezdtek el. A férhetetlen asz- 
szony formális szájkosarat kapott 
és azután meghurcolták az egész 
városon keresztül. Több ilyen 
régi emléket őriznek egyes muze- 
umokban. A szájkosarat a fejre 
akasztották, ugy hogy az egész 
arc jól látható volt, csak az illető 
szájába egy nyelv-féle szoritó ha- 
tolt be, amelytől a. bunos nem 
volt képes a saját nyelvét meg- 
mozditani s a száját kinyitni. Az 
igy felszájkosarazott asszonyt az- után két-három napig kisérgették 
az utcán, amikor legtöbben jártak, 
addig, mig az illétón a megbánás jelei nem mutatkoztak. Ez js na. gyon alapos kura volt s majdnem minden esetben bevált. Javitha- 
tatlanok természetesen, mint min- 
denhol, itt is akadtak. 
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3. Az udvarias férj és a 
figyelmes vendéglös. 

Nagyváradról érdekes történet- 
két irnak nekünk az udvarias férj- 
ről és a figyelmes vendéglősről. Ott történt ez a kalandocska, amint, 
hogy a legtöbb szerelmi kaland 
agyváradon a szerelemnek e klasz. szikus városában esik meg. Éjfél volt, amikor egy ottani szállodában fiatat párocska szállt meg egy eme- 

leti szopában. A szallóra még az éjszaka homálya bor lt, amikor 
valaki hirtelen megzavarta az éj nyugalmát. Vérben forgó szemek- kel tajtékzó duhval! rontott valaki 
a portásnak : 
— Hol a feleségem ? — A por- 

tás vállat vont: 
— Mit tudom én? 
— De én tudom, hogy itt van. Melyik szobában van ? 
— Azt én nem tudom. 
– Nem tudja! Hát akkor vé- gig megyek minden szobán és jaj 

annak, aki ki nem nyitja ! 
A portás nagy botránytól félt és előhívta a vendéglőst. Ez nem kevéssé ijedt meg, mert attól tartott, bogy a nagyváradi Othelló tönkreteszi szálloja jó hirnevét. Azért hát karon fog a a dühöngő férjet és ilyen szavakkal csendesi- 

tette le. 

—Ön bizonyára gavallér ember 
és a gavallér első kötelessége, hogy másnak ne kellemetlenkedjen. Miért verné fel a szállodát éjnek idején. Várjon szépen 
akkor elintézheti az ügyet. 

A férj gondolkodóba esett és ugy találta, hogy tényleg gavallér, 
em csinált hát zavart, hanem a 

vendéglőssel a folyósón sétálgatott és az aztókon bekukucskált, hahga- tódzott. Hirtelen felderü t az arca: 
— Itt vannak ! 
De nem zavarta őket Reggelig fel-alá sétálgatott, becses neje pedig ezalatt az edes idilt élvezte. Közben 

elérkezett a rózsás ujju hajnal és ezzel a nagy pillanati- A férj az ajtét döngette: 
— Nyisd ki nyomorult! 
Az ajtó csakugyan kitárult és a nagy zürzavarban a csinos fiatal 

asszonyka pongyolában szaladt az 
utcára. 
— Rendőr ! Segitség, ott meg- gyilkolják egymást. 
Ez ugyan nem következett be, csak verekedés lett, amelyben rosz 

nyelvek szerint a férj többet ka- pott, mint a csábitó. Később a férj 
is hazasietett felesége után, akivel, hogy otthon mit végzett, nem le- het tudni. 

HIREK. 
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– A csecsemő táplálása. 
Edmond Gast, a tudós francia 

orvos, aki hosszu esztendők óta 
a kisbabák táplálkozásának a kér- 
dését tanulmányozza, érpekes cikk- 
ben foglal állást a tej ellen, amelyet 
sok esetben károsnak, sőt egyene- 
sen halált okozónak minősit. 
Tapasztalatait a következő két 

tanácsban foglalja össze. I. Az 
ujszülöttnek az első 48 órában 
csak cukros vizet szabad adni. 
2. Ez időn tul a csecsemő olyan 
italt kap, amely egy harmadrész 
tejből és két harmadrész szürt 

reggelig, 

és forralt cukros vizból áll. Az ital langyos legyen A gyermek 
minden két órában kap belőle, 
éjjel hat órás szünet. Ha emésztési 
zavarok mutatkoznak, csökkenteni 
kell a tejet, sőt esetleg be is 
szünteti, mindaddik, mig javulás 
nem mutatkozik. Igy kell a 
gyermeket táplálni az első hó- 
napban, azután fokozatosan több 
tejet kell adni neki, három hó- 
napos korában az ital már 50 
százalék tej, 50 százalék viz lehet, 
öt hónapos korában 65 százalék 
tej és 35 százalék viz nyolc hó 
napos korában végre tisztán tejet 
kaphat. A csecsemő e módszer 
mellett hetenkint 150-1I50 gram- 
mot hizik. 

A három halálra itélt A pest- 
Vidéki büntetőtörvényszék mint 
esküdtbiróság kötél általi halálra 
itéle Borgovits Józsefnét és a Husz- 
ka házaspárt, akik előre megála- 
pitott terv szerint a legnagyobb 
kegyetlenséggel meggyilkolták Bor- 
govits József jómodu tápios-szelei 
gazdaembert, A három halálra 
itélt rettegve várja a kegyelmi 
kérvény elintézését, Ma délelőtt 
Borgovits Józsefné a gyüjtőfogház 
igazgatójánál jelentkezett és kérve. 
kérte, eszközölje ki pörének ujra 
fölvételét, mert neki öt tanuja van, 
akikkel bizonyithatja, hogy telje- 
sen ártatlan férje meggyilkolásá 
ban. A kérelmet természetesen 
nem teljesitették, mert az az öt 
tanu csak az akasztástól rettegő 
nő fantáziájában létezik. 
– Lotartoztatott álarcosok. 

Triesztben a Politeana Rosetti-ben 
tartott álarcosbálon három leány 
babának öltözve jelent meg. Ez 
uem lett volna baj, de az egyik 
tiszta vörös, a másik fehér, a 
harmadik zöld ruhában volt s 
mindig ugy sétáltak egymás mel- 
lett, hogy az olasz lobogó szinét 
adják ki. Ez az ártatlan tüntetés 
azonban nem talált kegyelmet a 
rendőrség előtt, a három leányt 
e rendőrségre vitték s hosszabb 
idő mulva eltávozhattak ugyan, 
de államveszélyes jelmezüket ott 
kellett hagyni. 

—– Bllopott vonat. Oroszor- 
szágban már előfordult, hogy egy 
fahidat elloptak s igy talán nem 
valami nagyon meglepő az a hir, 
hogy Krasznojarszkban, Szibériá- 
ban, az ottani állomásról ugy el- 
tünt egy tizennyolc vaggonból 
álló s becses árukkal megrakott 
vonat, hogy még most sem tud- 
ják, hol van 

Ahol az embernek értéke van. 
Ez természetesen Amerika. Ott 
nemcsak az ember munkáságának, 
hanem az ember egézs testrésze- 
inek is meg van a maga értéke és 
ára. Még pedig nem is kicsiny 
ára Igy a brooklyni felső biróság 
a napokban 8000 dollár kártéri- 
tésre itélte el a Brooklyn-Heig- 
hts omnibusz-társaságot, amelynek 
egyik kocsija olyan szerecsétlenül 
gázolt el egy hánem éves kis le- 
ányt, hogy a leányka lábát apu- 
tálni kellett. Az afféle birságok 
ugyancsak óvatosságra inthetik a 
bérkocsi- és egyéb társaságokat, 
Bezzeg nálunk olcsóbb az emberl 
– Az okos Hanzi ideges. 

Berlinből jelentik, hogy az okos 
Hanzin legutóbb az idegesség tü- 
netei mutatkoztak. Ha gazdája, 
Osten, ujabb feladatok elé állitotta, 
igen izgatott lett, étvágya azonban 
nem apadt meg s kedden reggel 
amikor Schultz nevü ápoló az is- 
tállóba ment, hogy Hanzit az ud- 

varra, a szokott leckeórára ve- zesse, az ideges okos Hanzi a fe- léje közeledő ápolót megrugta és patájával annak orrát és felső aj- kát összezuzta. A szerencsétlen ápoló eszméletlenül rogyott össze 
és életfogytiglan viseli az okos 
Hanzi pa ájának nyomát az arcán. 

Pestisvész Indiában. A lon- doni Daily-Mail-nek távirják Kal- kuttából, hogy Indiában eddig 3 millió ember halt meg pestisben. 
A járvány csökkenőben van, de 
azért még most is hetenkint 30 
ezeren betegednek meg pestisben 
és a megbetegedések 90 százaléka 
halálos lefolyásu. 
– A zsebtolvajok kiralya. Ezzel a cimmel legközelebb nagy 

látványos szindarabot adnak 
Párizsban. A cimszerepet Max 
Dearly, a kitűnő komikus fogja játszani, aki ez alkalomból tiz na- 
pot töltött Londonban, hogy a 
zsebtolvajok életmódját megfi- 
gyelje. A londoni zsebtolvajok, a 
kikhez kitűnő ajánlásokat kapott, 
nagy szeretettel fogadták a jeles komikust és tiszteletére banket- 
tet rendeztek. Azonkivül bevezet- 
ték a zsebtolvajlás rejtelmeibe, el- 
annyira, hogy Max Dearly egy omnibuszon, ahol nagy volt a to- 
longás, maga is szerencsét akart 
próbálni. Benyult a szomszédjá- 
nak a zsebébe és onnan egy 
ezüst cigaretta-tárcát lopott ki- 
Boldogan szállt le az omnibusz.- 
ról, de amikor megnézte a ciga- 
retta tárcát, elhülve vette észre, 
hogy a saját tárcáját sikerült a 
szomszédjának a zsebéből vissza- 
lopnia. 

Homáromi gesztenyesütő Ja- pánban. Komárómból irják a kö- vetkezőket: Kuhn Mórie Márkus Komáromban született s a gesztenye- 
sütői hálátlan pályára adta magát. 
A hetvenes évek elején a piacon 
árulta az izletes maronit, de az üzlet roszul fizetett s Kuhn Móric 
Márkus elköltözött Komáromból. 
Hosszu ideig nem jött hir róla, 
csak a mult év őszén irtak Joka- 
hámából, Japán legnagzobb kikötő 
városából, hogy ott Kubn Móric 
Márkus komáromi illetőségü keres- 
kedő meghalt s 300.000 korona 
értékü vagyont hagyott hátra. Le 
is tárgyalták a hagyat ékát dr. Nagy 
Vilmos kimáromi közjegyzőnél s 
átadták az örökséget az elhunyt 
két gyermekének. Ime a komáromi 
gesztenyesütő kalandos pályafutása 
300.000 korona hagyatékkal vég- 
ződött. A dologban az a legérde- kesebb, hogy Jokohámából a város 
polgármesterénél magyar nyelvü 
megkeresésben tudakozódott a ja- 
pani hatóság az örökösök kiléte 
iránt. 

— Grófból zongoratanitó. Sza. 
badkán most egy öreg ember, gróf 
Lubinski János telepedett le, aki 
mint a dusgazdag idősb gróf Lu- 
binski János fia, született 1840-ben, 
Orosz-Lengyelországban, 1863-ban, 
mivel részt vett az utolsó lengyel- 
fölkelésben, menekülnie kellet: és 
az oroszok vagyonát elkobozták. 
Földönfutóvá lett ilyenformán és mint zongoratanitó járta keresztül- 
kasu! Európát, mig végre 1875-ben 
Magyarországon telepedett le, fe- 
leségül vevén, Háromszékmegye 
akkori főispájának, Thuri György- 
nek Jolán nevü leányát. Neje azon- 
ban pár év mulva meghalt. Majd 
egyéb csapások érték, ugy hogy a 
zenetanitáshoz kellett visszatérnie. 
Sikerült időközben egy nagyobb 
intézet zenetanári állását betöl- 

tenie. De ekkor meg lábát törte, mi miatt négy hónapig kellett ágyba feküdnie. Mire fölépült, ál- 
lását már betöltve találta. Most végre Szabadkára került, ott óhajt megtelepedni öreg napjaira. 
— Joánovios testvérek fény- 

képészeti, festészeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király. 
tér 22. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 
— Rögtön szépit a zgirtalan, 

teljesen ártalmatlan bőrápoló szer, 
a Biró dr. féle Havasi-GyopárCréme. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

T 
– A kinoek kiadó lakása van eredményesen hirdethet az (7 Kolozsvári Hirlap -ban, mely na. 

ponta 2400, vasárnap 2000 pél. 
dányban jelenik meg. Lakáshirde 
tés egyszeri közlése 40 fillér, több- 
szóri, legalább háromszori feladás nál 70 tllér. 

MULATSÁGOK. 

Farsangi naptár. 
Márczius 5 A kolozsvári vas- és 

fémmunkások álarcos 
bálja a Tornavivodában. , 11. Megyei bál (Megyeház.) 

Fő-szerkesztő: 

CSOKONAY VITÉZ MIHÁLY. 
Felelős-szerkesztő: 

BENKŐ SÁNDOR. 
Kiadja a szerkesztőség. 

NEMZETISZINHÁZ 
Biánka. 

Vig opera 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

1 forint 
egy darab legfinomabb 
üveggel ellátott nickel 
keretü szemüveg. vagy 
1 drb. csiptető (cvikker) 
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Kun Mátyás, 
müköszörüs, késes, kard- 
műves- és látszerész-üz- 

i letében, Kossuth-Lajos- 
utca 2. sz. Mindennemü 
javitások, nickelezések l 
és köszörülések jutányos 
árban elvállaltatnak. o o 

Apró hirdetések. 
Egy ügyes tanulót 2zonza' 

felvesz Toncsár Antal vizvezeték 
szerelő Kolozsvárt Fellegvári ut 2ő. 

Jönnek a szalonkák! Elis- 
mert kitünő szalonka huzási helyre 
kedvező vasuti összeköttetéssel jegy 
kapható: Bojáki Sándornál Arpád- 
ut 44. Kolozsvárt. 1-3- 
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Kitümnő mimöségü és legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet aján! olcsó árbam 

BRASSÓI PORTLAND.CEMEN 
BEASSÓBAIT. 

Segesváry és Társa és Földes Janos (Kossuth Lajos-u. 41.) uraknál. 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferenc u. 39,), 

l eesese 1 
ee 

ee ee A tavaszi idény beáltával bátorkodunk a t. hölgyközönség figyelmét ee 
. v 

v 
. le el alanti rendkipül olcsó árjegyzésünkre felhivni. ee 

Fegyházi kötött harisnyák : g Selyem napernyők . 1 frt 80 kr-tól Nől fekete és szines 15-20-60 kr-ig Carton köteny .. 27, Pateont, gyermek 1-10 évesig 8-22 , Clott disz gyermek és női kötények: 10, 17-30 Kalotaszegi selymes kötény . 2 írt Cérna-keztyük 15-19.- 50 sutószöőnyeag 44-50 kr-ig , 113-20-50 Nagy szőnyeg, 8 méter hosszu 2 írt 20 kr. Mider. . á5 kr-tól 2 frtig Szmirna szőnyeg , 0 , Carton blousok 6oó 20 Madráz ..j Clott 1 50 frt-tól Tunis és csipke függöny, ágy- Selyem ... 3 frt. tertő... .1 frt-tól Karton és szövet ali. 120-2.20 kr.-tól Paplan lífrt O5 kr-tol Saját különlegesség legjobb minőségű bőr glace-keztyű 75 krajcár. 
[ . Poszler J. és Társa Wassalényi Miklós-utca 3, 
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Oszi Hlbert 
ékszerész és órás 

Kolozsván, Wessalényi M.-u. 2. 
Nagy választék arany, ezüst 

és drágakő ékszerekben, vala- 
mint mindennemü zsebórákban. 

Alkalmi, névnapi és 
keresztelői ajándékok. 
Arany és ezüst tárgyak javi- 

tását a legjutányosabb árban el- 
vállalom. Törött aranyat becse- 
rélek vagy a legmagasabb árban 
készpénzért beváltok. 

Tisztelettel Oszi Albert, 
aranyműves és órás 

Toló és háló gyormeokkocsi raktár. 

Kényelmes bevásárlást eszközölhet mindenki 

ADLER A. ADOLF 
üzletében, Kossuth Lajos-utoza 10. szám alatt, hol 

részletfizetésre is, 
szolid árak mellett kaphatók nagy választékban jó minőségü 
vásznak, sohiffonok, damaszt és kézmű-áruk, paplanok fanel 
takarók, szövet és csipkefüggönyök asztal és ágy garniturák, 
futó, feli és asztal alá való szőnyegek. Különös figyelemre- 
méltók a következő idényre már megérkezett legdivatosabb 
nől kabátok és több uj czikkek. Üzletemnek eddigi szolid 
alapja biztositékot nyujt a legelőkelőbb helyen is a bizalomra. 
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A n. é. helybeli és vidéki közönség szives támogatását 
minél tömegesebben kéri, legmélyebb tisztelettel 

Adler A. Adolf, 
üzletulajdonos 
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Minden nagyságu fali tükrök. 

A kolozsvári gazdasági kiállításon bemutatva és diesérő-oklevéllel kitüntetve, 

Telefon: 285. Sürgönyeczim: Streck Kolozsvár. 

*4 STRECK JÓZSEF k 
Kinizsi-utcza 5. szám alatt. (Óvár.) 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu- 
felszerelési vállalat. Gázvilági- 
tás ögszes szerelvényei u. m. 
csillárok, lyrák, izzólámpák, 
mindennemü üveg felszerelé- 
sek és izzótestek (harisnyák) 
minden nagyságban. ..... p 

a nyári 6 havi korcsmárlási joggal együtt 

f. évi ápril 1-től fogva 
mx haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonossal Monostori-út 8. sz. 

Téeéglás József 
vizvezeték és csatornázási vállalata 

Deák Fererncz-utca Si. 
Elvállal minden e szakmába vágó munkák tel- jesitését, ugy szintén javitásokat a legmérsékel- tebb áron, pontosan és a legjobb kivitelben. 

Telefon szárm: Szs. 
A közönség szives pártfogását kéri, tisztelettel 

TÉGLÁS JÓZSEF vizv. és csatornázási vállalkozó. 

kMokm a KSEKE 

Legfelsőbb helyen engedélyezett 

,DUNA- 
biztosi tó-társaság. 

összes biztositéki alap több mint 
40 millió korona. 

Ezennel van szerencsénk a n. é. 
közönség tudomására hozni, hogy a 
„DUNA" biztositó társaság Ko- 
lozsvár és környékére szóló főügy- 
nökségét reám ruházta A „DUNÁ" 
biztositó társaság biztositéki alapja 
tőkében és tartalékban 27.000,000 
kor. és évi dijbevételekben 1 3.600,000 
koronánál többet, összes biztositáki 
alap tehát: 40.000,000 koronánál 
többet tesz ki. 

A „Duna" biztositásokat eszkö. 
zöl szabott díjak mellett : 

a) tűzkár ellen, lak- és gazdasági 
épületekre ; 

b) jégkár ellen mindennemü ter- 
ményekre ; 

c) szállitási veszélyek ellen ten- 
geren s vasuton és 

d) az ember életére, tőkére és 
járadékokra, minden ambitió szerint. 
Miután még fölemlitjük, hogy az elő- 
forduló károk a leglelkiismeretesebb 
módon megbecsültetnek és a társaság 
által a legpontosabban kifizettetnek, 
kérjük becsen aJánlatait, s maradunk 
kiváló tisztelettel: Bárán Lajos, 
Kolozsvár. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utoza 10. szám. 


